FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This
device may not cause harmiul interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has
been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: -Reorient or
relocate the receiving antenna. - Increase the separation between the equipment and receiver. - Connect the
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -Consult the dealer or
an experienced radio/TV technician for help. The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction

ISED Caution: Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5 -English: This device contains licence-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s). Operation s subject to the following two conditions: This device may not cause interference. This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. RF
exposure statement: The equipment complies with ISED Radiation exposure limit set forth for uncontrolled
‘environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 10cm between the radiator
and your body. -French: Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS

(RSS) d'Innovation, Sciences et Dé Canada. Le est soumis aux deux
conditions suivantes: Cet appareil ne doit pas causer dinterférences. Cet appareil doit accepter toutes les
6 y compris celles. de provoquer un indésirable de 'appareil. Déclaration

dexposition RF: L'équipement est conforme  la limite d'exposition aux radiations de la ISED établie pour un
environnement non contralé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 10 cm entre
le radiateur et votre corps.

IC Caution:

RSS-Gen Issue 5 “&” RSS-Gen numéro 5 -English: This device contains licence-exempt transmitter(s) / receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is
subject tothe following two conditions: (1)This device may not cause interference. (2)This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device. Any changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliancecould void the user's authority to
operate the equipment. The device can be used in portable exposure conditions without restriction.

-French: Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS(RSS)

dInnovation, Sciences et Dé ique Canada. Le est soumis aux deux conditions
suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas causer d' (2)Cet appareil doit accepter toutes les interfé

y compris cell un indésirable de I'appareil

Tout ou non ément approuvé par la partie responsable de laconformité pourrait

annuler autorité de Itilisateur & utiiser I'équipement. Lapparel peut étre utilisé dans des conditions d'exposition
portables sans restriction

Scan QR code for
full manual & Product Registration

http://www.iottie.com/qr-code?sku=VLXPCG501SV |
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Quick Start Guide

Power Bank

iottie
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Charging Your Devices

1. Hold the power bank against the back of your MagSafe iPhone or MagSafe
compatible case.

2. The power bank will automatically align for instant charging.

3. For fast-charging, connect the USB C-to-C cable from the power bank to
your device.

Recharging Power Bank

1. Connect the provided or any other USB-C cable to the power bank.

2. Plug the other end of the cable into a 20W or higher wall adapter for
optimal charging, then insert it into a power outlet.

3. The power bank will begin recharging immediately—monitor the LED power
display to track progress until it reaches 100%.
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Charger votre appareil

1. Tenez la banque d'alimentation contre I'arriere de votre iPhone MagSafe ou
de votre étui compatible MagSafe.

2. La banque d'alimentation s'alignera automatiquement pour une charge
instantanée.

3. Pour une charge rapide, connectez le cable USB C a C de la banque
d'alimentation a votre appareil.

Recharge de la banque d'alimentation

1. Connectez le cable fourni ou tout autre cable USB-C a la banque
d'alimentation.

2. Branchez l'autre extrémité du céble dans un adaptateur mural de 20 W ou
plus pour une charge optimale, puis insérez-le dans une prise de courant.

3. La banque d'alimentation commencera a se recharger immédiatement :
surveillez I'affichage de puissance LED pour suivre la progression jusqu'a
ce qu'elle atteigne 100 %.
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Ricarica del tuo dispositivo

1. Tieni il power bank contro il retro del tuo iPhone MagSafe o della custodia
compatibile MagSafe.

2. Il power bank si allineera automaticamente per la ricarica istantanea.

3. Per una ricarica rapida, collega il cavo USB C-to-C dal power bank al tuo
dispositivo.

Ricaricare il Powerbank

1. Collega il cavo USB-C in dotazione o qualsiasi altro cavo USB-C al power bank.

2. Collega I'altra estremita del cavo a un adattatore a muro da 20 W o superiore
per una ricarica ottimale, quindi inseriscilo in una presa di corrente.

3. Il power bank iniziera a ricaricarsi immediatamente: monitora il display LED di
alimentazione per monitorare i progressi fino a raggiungere il 100%.
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Laden Sie lhr Gerét auf

1. Halten Sie die Powerbank an die Riickseite Ihres MagSafe iPhone oder einer
MagSafe-kompatiblen Hiille.

2. Die Powerbank richtet sich automatisch fiir den sofortigen Ladevorgang aus.

3. Zum Schnellladen schlieBen Sie das USB-C-zu-C-Kabel der Powerbank an Ihr
Gerat an.

Aufladen der Powerbank

1. Verbinden Sie das mitgelieferte oder ein anderes USB-C-Kabel mit der
Powerbank.

2. Stecken Sie das andere Ende des Kabels fiir eine optimale Aufladung in einen
Wandadapter mit 20 W oder mehr und stecken Sie es dann in eine
Steckdose.

3. Die Power Bank beginnt sofort mit dem Aufladen. Uberwachen Sie die
LED-Leistungsanzeige, um den Fortschritt zu verfolgen, bis sie 100 % erreicht.
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Cargando tu dispositivo

1. Sostenga el banco de energia contra la parte posterior de su iPhone MagSafe o
funda compatible con MagSafe.

2. El banco de energia se alineara automaticamente para una carga instantdnea.

3. Para una carga rapida, conecte el cable USB C a C del banco de energia a su
dispositivo.

Recarga del banco de energia

1. Conecte el cable USB-C proporcionado o cualquier otro al banco de energia.

2. Conecte el otro extremo del cable a un adaptador de pared de 20 W o
superior para una carga 6ptima, luego insértelo en una toma de corriente.

3. El banco de energia comenzara a recargarse inmediatamente; monitoree la
pantalla LED de energia para seguir el progreso hasta que alcance el 100%.



